


	ATLAS
	L’association
	Le conseil d’administration
	L’équipe
	Adhérer à ATLAS
	Partenaires
	Réseaux
		RECIT
	RELIEF






	LE CITL
	La résidence
		Venir en résidence au CITL
	Actuellement en résidence
	Portraits de traducteurs



	La bibliothèque



	FORMATIONS
	Les formations d’ATLAS
	Pour les traducteurs professionnels
		Ateliers ViceVersa
			Atelier ViceVersa arabe ⇄ français 2024
	Atelier ViceVersa italien ⇄ français 2024



	Formation Traducteur d’un jour
	Formation Quai des langues



	Pour les jeunes traducteurs et chercheurs
		La Fabrique des Humanités
			Traduire la pensée critique • Nov.-Dec. 2022 • Palerme
	L’Atelier des historiens de l’art 2021
	L’atelier des philosophes 2019



	La Fabrique des traducteurs
			Atelier français / arabe 2022
	Atelier anglais / français 2019
	Atelier hébreu / français 2018
	Le documentaire



	Ateliers Livres des deux rives
			Atelier de traduction n°1 – de l’arabe vers le français – Arles
	Traduction des sciences sociales du français vers l’arabe – Arles
	Atelier de traduction n°2 – du français vers l’arabe – Tunis
	Atelier de traduction n°3 – de l’arabe vers le français – Arles
	Atelier de traduction n°4 – de l’arabe vers le français – Arles
	Atelier de traduction n°5 – du français vers l’arabe – Alger
	Atelier de traduction n°6 – du français vers l’arabe – Tanger
	“La Fabrique des traducteurs” : atelier long français-arabe-français



	Atelier de traduction poétique ENS-PSL
			2023 • Traduire Esther Ramón
	2021 • Traduire Patrizia Valduga
	2019 • Traduire Eleni Sikelianos



	Programme Goldschmidt
			Promotion 2023
	Promotion 2022
	Promotion 2021
	Promotion 2020









	ÉVÉNEMENTS
	Assises de la traduction littéraire
		40es Assises : “Quelle épopée !” · 2023
	39es Assises : “Traduire la musique” · 2022
	38es Assises : “Et pourtant, elle tourne !” · 2021
			38es Assises – Ateliers en ligne



	37es Assises “Au commencement était l’image” · 2020



	Le Printemps de la Traduction
		8e Printemps de la Traduction – 2 & 3 juin 2023
	7e Printemps de la Traduction – 21 mai 2022



	Passage de l’étranger
		Passage de l’étranger # 55 • Rencontre avec Constantin Sigov
	Passage de l’étranger # 54 • Alana S. Portero et Margot Nguyen Béraud



	Une Voix à traduire
		Une voix à traduire #42 : rencontre avec Agnès Desarthe
	Une voix à traduire #41 avec Adèle Gascuel



	Grand Prix de traduction de la Ville d’Arles
	L’Observatoire de la Traduction Automatique
	L’Auberge du lointain
		2021 • Hervé Le Tellier
	2019 • Maylis de Kerangal



	Archives
		Arles se livre
	Salon du livre de Paris






	ACTION CULTURELLE
	Prix ATLAS des lycéens – concours de traduction littéraire
	Traducteur d’un jour • Ateliers d’initiation à la traduction littéraire
	Quai des langues – La traduction littéraire, une passerelle pour les primo-arrivants
		Rencontre professionnelle Quai des Langues



	Archives



	PROJETS INTERNATIONAUX
	Archipelagos
	Culture Moves Europe 2024
	Levée d’encres • Une exploration des voix à traduire en Méditerranée
	LEILA – Promoting Arabic Literature in Europe
	Livres des deux rives – un dialogue méditerranéen par le livre
	Translation in Motion
	NAFAS • 100 résidences d’artistes libanais en France



	PUBLICATIONS
	Catalogue “pensées arabes en traduction”
	IA et traduction littéraire : les traductrices et traducteurs exigent la transparence.
	Actes des Assises
	Rapport du 1er volet de Quai des langues
	Rapport 2021 de l’Observatoire de la Traduction Automatique



	BLOG
	MEDIA






	

					

				



    
    

        
	






	

	
		ATLAS
	L’association
	Le conseil d’administration
	L’équipe
	Adhérer à ATLAS
	Partenaires
	Réseaux
		RECIT
	RELIEF






	LE CITL
	La résidence
		Venir en résidence au CITL
	Actuellement en résidence
	Portraits de traducteurs



	La bibliothèque



	FORMATIONS
	Les formations d’ATLAS
	Pour les traducteurs professionnels
		Ateliers ViceVersa
			Atelier ViceVersa arabe ⇄ français 2024
	Atelier ViceVersa italien ⇄ français 2024



	Formation Traducteur d’un jour
	Formation Quai des langues



	Pour les jeunes traducteurs et chercheurs
		La Fabrique des Humanités
			Traduire la pensée critique • Nov.-Dec. 2022 • Palerme
	L’Atelier des historiens de l’art 2021
	L’atelier des philosophes 2019



	La Fabrique des traducteurs
			Atelier français / arabe 2022
	Atelier anglais / français 2019
	Atelier hébreu / français 2018
	Le documentaire



	Ateliers Livres des deux rives
			Atelier de traduction n°1 – de l’arabe vers le français – Arles
	Traduction des sciences sociales du français vers l’arabe – Arles
	Atelier de traduction n°2 – du français vers l’arabe – Tunis
	Atelier de traduction n°3 – de l’arabe vers le français – Arles
	Atelier de traduction n°4 – de l’arabe vers le français – Arles
	Atelier de traduction n°5 – du français vers l’arabe – Alger
	Atelier de traduction n°6 – du français vers l’arabe – Tanger
	“La Fabrique des traducteurs” : atelier long français-arabe-français



	Atelier de traduction poétique ENS-PSL
			2023 • Traduire Esther Ramón
	2021 • Traduire Patrizia Valduga
	2019 • Traduire Eleni Sikelianos



	Programme Goldschmidt
			Promotion 2023
	Promotion 2022
	Promotion 2021
	Promotion 2020









	ÉVÉNEMENTS
	Assises de la traduction littéraire
		40es Assises : “Quelle épopée !” · 2023
	39es Assises : “Traduire la musique” · 2022
	38es Assises : “Et pourtant, elle tourne !” · 2021
			38es Assises – Ateliers en ligne



	37es Assises “Au commencement était l’image” · 2020



	Le Printemps de la Traduction
		8e Printemps de la Traduction – 2 & 3 juin 2023
	7e Printemps de la Traduction – 21 mai 2022



	Passage de l’étranger
		Passage de l’étranger # 55 • Rencontre avec Constantin Sigov
	Passage de l’étranger # 54 • Alana S. Portero et Margot Nguyen Béraud



	Une Voix à traduire
		Une voix à traduire #42 : rencontre avec Agnès Desarthe
	Une voix à traduire #41 avec Adèle Gascuel



	Grand Prix de traduction de la Ville d’Arles
	L’Observatoire de la Traduction Automatique
	L’Auberge du lointain
		2021 • Hervé Le Tellier
	2019 • Maylis de Kerangal



	Archives
		Arles se livre
	Salon du livre de Paris






	ACTION CULTURELLE
	Prix ATLAS des lycéens – concours de traduction littéraire
	Traducteur d’un jour • Ateliers d’initiation à la traduction littéraire
	Quai des langues – La traduction littéraire, une passerelle pour les primo-arrivants
		Rencontre professionnelle Quai des Langues



	Archives



	PROJETS INTERNATIONAUX
	Archipelagos
	Culture Moves Europe 2024
	Levée d’encres • Une exploration des voix à traduire en Méditerranée
	LEILA – Promoting Arabic Literature in Europe
	Livres des deux rives – un dialogue méditerranéen par le livre
	Translation in Motion
	NAFAS • 100 résidences d’artistes libanais en France



	PUBLICATIONS
	Catalogue “pensées arabes en traduction”
	IA et traduction littéraire : les traductrices et traducteurs exigent la transparence.
	Actes des Assises
	Rapport du 1er volet de Quai des langues
	Rapport 2021 de l’Observatoire de la Traduction Automatique



	BLOG
	MEDIA


			
			
				
			

			
			
		

		





    




	
			


			





	

		
			

		

			
			File not Found
Sorry, but we couldn't find the content you were looking for.

Back to our Home
			
		


		
	

	
		
	






	
	
	Contactez Nous


	Nous sommes actuellement hors-ligne. Envoyez nous un message et nous vous recontacterons dès que possible.
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			ADRESSE COURRIER
			ATLAS – CITL

Espace Van Gogh

13200 Arles, FRANCE

Tél : 04 90 52 05 50

PLAN D’ACCÈS  | NOUS ÉCRIRE



		
			
					
						
						
													
											 
				
	
					
						
						
													
											 
				
	
					
						
						
													
											 
				
	
					
						
						
													
											 
				


		

ADRESSE ADMINISTRATIVE
			ATLAS

Hôtel de Massa – 38, rue du Faubourg Saint-Jacques

75014 Paris, FRANCE

Tél. : 01 45 49 18 95

PLAN D’ACCÈS



		

Abonnez-vous à notre newsletter
                    
									
							
				

				
				
                
                
				
					
					

					
    



    



    


Votre adresse e-mail est uniquement utilisée pour vous envoyer notre newsletter et des informations sur les activités d'ATLAS. Vous pouvez toujours utiliser le lien de désinscription inclus dans la newsletter.

 J'accepte la politique de confidentialité 
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